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This thesis aims to study Chinese idiomatic expressions consisting of more
than four characters and to compare the meanings of those Chinese “idiomatic
expressions with Thai idiomatic expressions. The study finds that such Chinese
idiomatic eXﬁ_ressmns_ consist of 5 to 14 characters and can be divided into 3
categories: Chinese idiomatic expressions that complete within a single line; Chinese
idiomatic exEressmns that are divided into two parts and both parts have the same
number of characters; and Chinese idiomatic expressions that are divided into two
parts but the two parts have different number of characters. There are changes the
number of _characters in the Chinese idiomatic expressions with more than four
characters. The changes can be divided into two categories which are: the change into
Chinese idiomatic expressions consisting of four characters and the change into
Chinese idiomatic expressions consisting of more than four characters. Besides, there
are also the change ot meanings and the change ofwords used.

The results of the comparison between the meanings of Chinese idiomatic
expressions consisting of more than four characters and those of Thai idiomatic
expressions can be divided into 4 categories; the Chinese idiomatic expressions which
have the same or similar meaning to Thai idiomatic expressions and the objects used
for comparison are similar; Chinese idiomatic expressions which have the same or
similar meanings to Thai idiomatic expressions and the objects used for comparison
are different; Chinese idiomatic expressions which have the same or similar meanings
to Thai idiomatic expressions but there are no comparison in Thai idiomatic
expressions; Chinese idiomatic expressions which have the same or similar meanings
to Thai idiomatic expressions but there are no comparison in both of the languages.
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